
To All CAIS Students, Parents, Faculty, Staff, and Alumni:


As we celebrate the 20th anniversary of Changchun American International School, 
we, the founders, write to you with hearts full of gratitude and joy, extending our 
warmest greetings and deepest thanks to every member of the CAIS community.


In 1994, we left Taiwan and came to Changchun in Northeast China to establish 
Transpace Technology Inc., with the goal of becoming an automotive parts supplier 
for FAW-Volkswagen. From that moment on, we planted the roots of both our career 
and our life in this land. Thirty-three years have passed—from industry to education, 
from Transpace to CAIS—and through it all, we have held fast to one guiding 
principle:  break through your limits and embrace challenges.


Twenty years ago, driven by a desire for our own children to receive an international 
education, and with the heartfelt wish that more children in Changchun could access 
a true international education close to home, we embarked on the journey of founding 
CAIS. We started with a single classroom and just seven students. Today, CAIS has 
grown into an internationally accredited school offering all three IB programs, with 
dual accreditation from CIS and WASC, and a vibrant community of students and 
educators from more than 30 countries. None of this would have been possible 
without the support and trust of every teacher, parent, and friend along the way. It is 
this trust that has carried us forward.


Twenty years is both a milestone and a new beginning. We are deeply grateful to all 
who have contributed to CAIS over the years, both past and present. You have made 
this educational dream take root and flourish. Moving forward, we will continue to 
walk this path together, accompanying more children as they step into a broader 
world with love and a deep sense of responsibility. We believe that, guided by our 
mission—"With passion, we challenge, connect, and create"—CAIS will continue to 
grow, opening endless possibilities for every student.


Here's to CAIS, and to every member of our community. May we together write the 
next, even more remarkable, chapter of our story.


With warmest regards,


Daniel Chou and Irene Chu


The Founders of CAIS




亲爱的CAIS全体学⽣、家⻓、教职员⼯与校友们：


 


值此⻓春美国外籍⼈员⼦⼥学校建校⼆⼗周年之际，我们作为学校的创始⼈，满怀感

恩与喜悦，向每⼀位CAIS社区成员致以最诚挚的问候与感谢。


1994年，为了成为⼀汽-⼤众的汽⻋零部件供应商，我们从台湾来到东北⻓春，创办了

Transpace Technology Inc.。从那时起，我们便在这⽚⼟地上扎下了事业的根，也扎下

了⽣活的根。三⼗三年，时光流转，从⼯业到教育，从Transpace到CAIS,我们始终秉

持着：突破⾃我、勇于挑战。


⼆⼗年前，出于对⾃⼰⼦⼥国际教育的期盼，也怀着“让更多孩⼦在⻓春就能接受真正

优质国际教育”的初⼼，我们踏上了CAIS办学之路。从⼀间教室、7个学⽣起步，到如

今发展成为拥有IB三个完整课程体系、获得CIS及WASC国际教育认证、汇聚来⾃30多

个国家学⽣与教师的多元⽂化交融的国际学校。这⼀路，离不开每⼀位⽼师、家⻓、

朋友的⽀持与信任。正是这份信任，让我们不断前⾏。


⼆⼗年，是⼀座⾥程碑，也是⼀个新的起点。感谢所有曾经和正在为CAIS付出的⼈，

是你们让这份教育理想落地⽣根、枝繁叶茂。未来，我们将继续携⼿同⾏，以爱与责

任，陪伴更多孩⼦⾛向更⼴阔的世界。我们相信，秉持着“我们满怀热情地⾯对挑战、

拓展联结、创造美好未来”的宗旨，CAIS将不断茁壮，为每⼀位学⼦开启⽆限可能。


祝福CAIS，祝福每⼀位社区成员，愿我们共同书写下⼀个更加精彩的⼆⼗年！


 


 


周荣昌与朱⽴婷


CAIS创始⼈ 敬上



